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FOOTNOTES:
1) Introduction: Samuel Ridout, Job: An Exposition, p. 5.
2) Introduction: Genesis 1–11 is generally dated from about 2000 B.C.

and much earlier as one traces back through the genealogies.
3) 1:1–3: “Others support an identification with the region East of Edom

in North Arabia” (The Revell Bible Dictionary, ed. by Lawrence O.
Richards, p. 1138).

4) 1:4-5: Charles Haddon Spurgeon, Morning and Evening, p. 721.
5) 1:6–12: In the Semitic languages “sons of God” was a standard

term for angels.
6) 2:1–10: Harold St. John, Job, The Lights and Shadows of Eternity,

p. 9.
7) Chapter 3–31: Introduction: Samuel Ridout, Job, p. 33.
8) Chapter 3–31: Introduction: The New ScofieldStudy Bible, New King

James Version, p. 595.
9) Chapter 3–31: Introduction: Ibid., p. 598.
10) Chapter 3–31: Introduction: Samuel Ridout, Job, pp. 43, 44.
11) Chapter 8: Introduction: Samuel Ridout, Job, p. 64.
12) 9:32–35: Matthew Henry, ‘Job,” in Matthew Henry’s Commentary

on the Whole Bible, III:59.
13) 10:8–12: Harold St. John, Job, p. 17.
14) 11:1–12: Samuel Ridout, Job, p. 31.
15) 13:20–28: Francis I. Andersen, Job: An Introduction and

Commentary, p. 163.
16) 14:13–17: Harold St. John, Job, pp. 17, 18.
17) 15:14–16: Samuel Ridout, Job, p. 84.
18) 19:25–27: C. H.Spurgeon, Morning and Evening, Devotion for April

21, Morning.
19) 19:25–27: Ibid., p. 21.
20) 20:20–29: G. Campbell Morgan, Searchlights from the Word,

p. 145.
21) 22:21–30: Albert Barnes, ‘Job,” in Notes on the Old Testament, II:3.
22) 23:1–9: C. H.Spurgeon, Morning and Evening, Devotion for

November 19, Evening.
23) 24:1–12: Samuel Ridout, Job, p. 124.
24) 24:18–25: Francis I. Andersen, Job, p. 213.
25) Chapter 25: Introduction: Samuel Ridout, Job, p. 127.
26) 26:5–13: Samuel Ridout, Job, pp. 133, 134.
27) 28:1–11: Francis I. Andersen, Job, p. 225.
28) 28:1–11: Francis I.Andersen, Job, p. 225.
29) 31:38–40: Samuel Ridout, Job, p. 169.
30) 36:22–33: Quoted by Otto Zöckler, ‘The Book of Job,” in Lange’s

Commentary on the Holy Scriptures, IV:596.




31) 37:24: Francis I. Andersen, Job, p. 268.
32) 38:1–3: Samuel Ridout, Job, pp. 210, 211.
33) 38:1–3: Cited by William Kelly in Eleven Lectures on the Book of

Job, p. 278.
34) 38:31–33: C. H.Spurgeon, Morning and Evening, Devotion for March

21, Evening.
35) 38:34–38: Because verse 36 seems to interrupt the discussion of

weather phenomena in verses 34–38, many other translations have
been suggested. The Hebrew is admittedly difficult.

36) 40:15–24: Meredith G. Kline, “Job,” in Wycliffe Bible Commentary,
p. 488.

37) 40:15–24: For example, Albert Barnes used the following descrip-
tion to make the text fit a hippopotamus: ‘The huge head of the
animal, from the prominency of its eyes, the great breadth of its
muzzle, and the singular way in which the jaw is placed in the head,
is almost grotesque in its ugliness. When it opens its jaws, its
enormously large mouth and tongue, pinkish and fleshly, and armed
with tusks of most formidable character, is particularly striking” (“Job,”
II:247, 248). The problem with this depiction is that while A. Barnes’s
description of the hippopotamus is good, the tusks, fleshy pink
mouth, etc., are not found in Job! Also, neither the jaw, head, nor
muzzle of the behemoth (ch. 40) is described in Scripture.

38) 40:15–24: See Ken Ham, “What Happened to the Dinosaurs?
Answers to some of the Most Asked Questions on Creation/    Evo-
lution” (Sunnybank, Australia: Creation Science Foundation Ltd.,
1986). Seealso Henry Morris, The Remarkable Record of Job (Grand
Rapids: Baker Book House, 1990).

39) 41:1–9: Francis I. Andersen, Job, p. 289.
40) 41:10-11: Meredith G. Kline, “Job,” p. 488.
41) 41:12–34: Leviathan may have been an ocean-dwelling dinosaur.

The description of the reptile with its four giant flippers and a very
long neck could be the “plesiosaurus,” an enormous aquatic but
believed-to-be extinct reptile. The descriptions in Job 41 are
consistent with this creature or similar sea-dinosaur. The famous
“Loch Ness Monster” description also fits the plesiosaurus.

42) 42:1–6: It is possible that God appeared in a theophany to Job, a
visible manifestation of God’s glory.

43) 42:1–6: Some other biblical figures who sensed their own wretched
sinfulness in God’s presence include Moses (Ex. 3:6); Isaiah (Isa.
6:5); Peter (Luke 5:8); Paul (Acts 9:4); and John (Rev. 1:17).

44) 42:1–6: D. L. Moody, Notes fromMy Bible, p. 62.
45) 42:7–9: It is interesting to notice that Elihu, the fourth man to

address Job, is not rebuked. Furthermore, he is not mentioned
again in the book. His advice was apparently correct, and perhaps
was used as a “transition” between the friends’ bad advice and




God’s majestic answer to Job. This may also fit in with the fore-
mentioned theory that Elihu was a type of Christ.

46) 42:13–17: Samuel Ridout believes that the names have “divine
significance... .These are the fruit of Job’s trials. The dove, suggest-
ing the gentleness and love of the bird of sorrow. Cassia, telling of
the fragrance that has come from his bruising; and the horn of
cosmetic, of the ‘beauty for ashes’ that is now his. Love, fragrance,
beauty — these come of our sorrows. Truly there are no daughters
so fair as these” (Job, pp. 263, 264).

47) 42:13–17: The ancient women emphasized their eyes with makeup
more than their lips. All this illustrates Solomon’s words that ‘There
is nothing new under the sun”!

48) Conclusion: Wesley C. Baker, More Than a Man Can Take: A Study
of Job, p. 128.
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